
4° het artikel wordt met volgend lid aangevuld :

« De beperking waarin artikel 77, lid 1 voorziet is niet van toepassing om de in dit artikel bedoelde geldelijke
anciënniteit te berekenen

Art. 14. In de hele bijlage II bij hetzelfde besluit wordt het woord « barema » door « weddeschaal » vervangen.

In dezelfde bijlage wordt in de weddeschalen m.b.t. het niveau I, tussen de weddeschaal 1/10 en de wedde-
schaal 1/11, de weddeschaal 1/10bis ingevoegd, zoals bepaald in de bijlage bij dit besluit.

Art. 15. Bij de inwerkingtreding van dit besluit worden de evaluaties « zeer goed » of « goed » in « positief », de
evaluatie « onvoldoende » in « negatief’ » omgezet.

Art. 16. De Minister-President, Minister van Werkgelegenheid, Gehandicaptenbeleid, Media en Sport, is belast
met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 27 april 2000.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap :

De Minister-President, Minister van Werkgelegenheid, Gehandicaptenbeleid, Media en Sport,
K.-H. LAMBERTZ

Bijlage bij het besluit van de Regering van 27 april 2000

I/10bis
3/1 x 23.000
10/2 x 61.000

1.525.000
2.204.000

1.525.000
1.548.000
1.571.000
1.594.000
1.594.000
1.655.000
1.655.000
1.716.000
1.716.000
1.777.000
1.777.000
1.838.000
1.838.000
1.899.000
1.899.000
1.960.000
1.960.000
2.021.000
2.021.000
2.082.000
2.082.000
2.143.000
2.143.000
2.204.000

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Regering van 27 april 2000 tot wijziging van het besluit van
de Regering van 27 december 1996 houdende organisatie van het Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap en
houdende regeling van de aanwerving, de loopbaan en de bezoldiging van de ambtenaren.

De Minister-President, Minister van Werkgelegenheid, Gehandicaptenbeleid, Media en Sport,
K.-H. LAMBERTZ

c

[C − 2000/33066]D. 2000 — 2367
16. JUNI 2000 — Erlass der Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft zur Abänderung des Ministeriellen

Erlasses vom 23. März 1970 zur Festlegung der Bedingungen für die Gewährung einer Beteiligung des
Nationalfonds für die soziale Wiedereingliederung der Behinderten an den von den beschützenden
Werkstätten getragenen Löhnen und sozialen Lasten

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Auf Grund des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über die institutionellen Reformen für die Deutschsprachige
Gemeinschaft, abgeändert durch die Gesetze vom 6. Juli 1990, 18. Juli 1990, 5. Mai 1993, 16. Juli 1993, 30. Dezember 1993,
16. Dezember 1996 und 6. Mai 1999;

Auf Grund des Dekretes der Deutschsprachigen Gemeinschaft vom 19. Juli 1990 zur Schaffung einer Dienststelle
der Deutschsprachigen Gemeinschaft für Personen mit einer Behinderung, insbesondere des Artikels 32;

Auf Grund des Gutachtens des Finanzinspektors vom 15. Mai 2000;
Auf Grund des Einverständnisses des Minister-Präsidenten, zuständig für den Haushalt vom 7. Juni 2000;
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Auf Grund des Vorschlags des Verwaltungsrates der Dienststelle vom 17. Dezember 1999;
Auf Grund der koordinierten Gesetze über den Staatsrat vom 12. Januar 1973, insbesondere Artikel 3 § 1 ersetzt

durch das Gesetz vom 4. Juli 1989 und abgeändert durch das Gesetz vom 4. August 1996;
Auf Grund der Dringlichkeit;
In Erwägung der Tatsache, dass die Löhne der behinderten Arbeitnehmer der Lohnkategorie 1 und 2 in den

Beschützenden Werkstätten in Anwendung des kollektiven Tarifabkommens vom 2. Februar 2000 ab dem
1. Januar 2000 angehoben werden müssen und vorliegender Erlass somit ab diesem Datum in Kraft treten muss, duldet
die Verabschiedung dieses Erlasses keinen Aufschub mehr.

Auf Vorschlag des Minister-Präsidenten, Minister für Beschäftigung, Behindertenpolitik, Medien und Sport,

Beschließt:

Artikel 1 - In Artikel 4 § 1 des Ministeriellen Erlasses vom 23. März 1970 zur Festlegung der Bedingungen für die
Gewährung einer Beteiligung des Nationalfonds für die soziale Wiedereingliederung der Behinderten an den von den
Beschützenden Werkstätten getragenen Löhnen und sozialen Lasten, zuletzt ersetzt durch den Erlass der Regierung
vom 19. Mai 1999, werden die Wortlaute «die am 1. Juli 1998 für die Lohnkategorien 1 und 2» ersetzt durch die
Wortlaute «für die Lohnkategorie 1: 327,38 BF und für die Lohnkategorie 2: 287,7 BF als Mindestlöhne».

Art. 2 - Vorliegender Erlass tritt am 1. Januar 2000 in Kraft.

Art. 3 - Der Minister-Präsident, Minister für Beschäftigung, Behindertenpolitik, Medien und Sport wird mit der
Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Eupen, den 16. Juni 2000

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft:

Der Minister-Präsident,
Minister für Beschäftigung, Behindertenpolitik, Medien und Sport,

K.-H. LAMBERTZ

TRADUCTION
[C − 2000/33066]F. 2000 — 2367

16 JUIN 2000. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté germanophone modifiant l’arrêté ministériel du
23 mars 1970 fixant les conditions d’octroi par le fonds national de reclassement social des handicapés, d’une
intervention dans la rémunération et les charges sociales supportées par les ateliers protégés

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la Communauté germanophone, modifiée par les
lois des 6 juillet 1990, 18 juillet 1990, 5 mai 1993, 16 juillet 1993, 30 décembre 1993, 16 décembre 1996 et 6 mai 1999;

Vu le décret de la Communauté germanophone du 19 juin 1990 portant création d’un Office de la Communauté
germanophone pour les personnes handicapées, notamment l’article 32;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 15 mai 2000;
Vu l’accord du Ministre-Président, compétent en matière de Budget, donné le 7 juin 2000;
Vu la proposition émise par le Conseil d’administration de l’Office en date du 17 décembre 1999;
Vu les lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du

4 juillet 1989 et modifié par la loi du 4 août 1996;
Vu l’urgence;
Considérant qu’en application de la convention collective du 2 février 2000, les salaires des travailleurs handicapés

relevant des catégories salariales 1 et 2 et occupés dans les ateliers protégés devront être revalorisés à partir du
1er janvier 2000, que le présent arrêté doit dès lors entrer en vigueur à partir de cette date et être adopté sans délai;

Sur la proposition du Ministre-Président, Ministre de l’Emploi, de la Politique des Handicapés, des Médias et des
Sports,

Arrête :

Article 1er. L’article 4, § 1er de l’arrêté ministériel du 23 mars 1970 fixant les conditions d’octroi par le Fonds
national de reclassement social des handicapés, d’une intervention dans la rémunération et les charges sociales
supportées par les ateliers protégés, remplacé en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement du 19 mai 1999, le passage
« les rémunérations des catégories 1 et 2 au 1er juillet 1998 » est remplacé par le passage « les rémunérations minimales
des catégories 1 et 2, respectivement 327,38 F et 287,7 F ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1 janvier 2000.

Art. 3. Le Ministre-Président, Ministre de l’Emploi, de la Politique des Handicapés, des Médias et des Sports est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Eupen, le 16 juin 2000.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone :

Le Ministre-Président,
Ministre de l’Emploi, de la Politique des Handicapés, des Médias et des Sports,

K.-H. LAMBERTZ
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VERTALING
[C − 2000/33066]N. 2000 — 2367

16 JUNI 2000. — Besluit van de Regering van de Duitstalige Gemeenschap tot wijziging van het ministerieel besluit
van 23 maart 1970 tot vaststelling van de voorwaarden waaronder het rijksfonds voor sociale reclassering van
de minder-validen een tegemoetkoming verleent in het loon en de sociale lasten, die door de beschermde
werkplaatsen worden gedragen

De Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op de wet van 31 december 1983 tot hervorming der instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap,
gewijzigd bij de wetten van 6 juli 1990, 18 juli 1990, 5 mei 1993, 16 juli 1993, 30 december 1993, 16 december 1996 en
6 mei 1999;

Gelet op het decreet van de Duitstalige Gemeenschap van 19 juni 1990 houdende oprichting van een Dienst van
de Duitstalige Gemeenschap voor de personen met een handicap, inzonderheid op artikel 32;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 15 mei 2000;
Gelet op het akkoord van de Minister-President, bevoegd inzake Begroting, gegeven op 7 juni 2000;
Gelet op het door de Raad van Beheer van de Dienst op 17 december 1999 uitgebracht voorstel;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1,

vervangen bij de wet van 4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat de lonen van de minder-valide werknemers der categorieën 1 en 2 tewerkgesteld in de

beschermde werkplaatsen, met toepassing van de collectieve overeenkomst van 2 februari 2000, vanaf 1 januari 2000
moeten worden herwaardeerd, zodat dit besluit op die datum in werking moet treden en zonder verwijl moet worden
aangenomen;

Op de voordracht van de Minister-President, Minister van Werkgelegenheid, Gehandicaptenbeleid, Media en
Sport,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 4, § 1 van het ministerieel besluit van 23 maart 1970 tot vaststelling van de voorwaarden
waaronder het Rijksfonds voor sociale reclassering van de minder-validen een tegemoetkoming verleent in het loon en
de sociale lasten, die door de beschermde werkplaatsen worden gedragen, laatst gewijzigd bij het besluit van de
Regering van 19 mei 1999 wordt de passus « de minimumlonen van de categorieën 1 en 2 op 1 juli 1998 » vervangen
door de passus « de minimumlonen van de categorieën 1 en 2, resp. 327,38 F en 287,7 F ».

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking op 1 januari 2000.

Art. 3. De Minister-President, Minister van Werkgelegenheid, Gehandicaptenbeleid, Media en Sport is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 16 juni 2000.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap :

De Minister-President,
Minister van Werkgelegenheid, Gehandicaptenbeleid, Media en Sport,

K.-H. LAMBERTZ

c

[C − 2000/33067]D. 2000 — 2368
3. JULI 2000 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Regierung vom 25. September 1996 zur

Ausführung des Dekretes vom 5. Februar 1996 über die Kontrolle der Abwesenheit wegen Krankheit der
Personalmitglieder der von der Deutschsprachigen Gemeinschaft organisierten oder subventionierten
Unterrichtseinrichtungen und Psycho-Medizinisch-Sozialen Zentren

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Gesetzes vom 1. April 1960 über die Psycho-Medizinisch-Sozialen Zentren, insbesondere des
Artikels 7, eingefügt durch den Königlichen Erlass Nr. 467 vom 1. Oktober 1986;

Aufgrund des Gesetzes vom 22. Juni 1964 über das Statut der Personalmitglieder des staatlichen Unterrichtswe-
sens, insbesondere des Artikels 1, geändert durch die Gesetze vom 27. Juli 1971, 11. Juli 1973, 19. Dezember 1974 und
durch den Königlichen Erlass Nr. 456 vom 10. September 1986;

Aufgrund des Dekretes vom 5. Februar 1996 über die Kontrolle der Abwesenheit wegen Krankheit der
Personalmitglieder der von der Deutschsprachigen Gemeinschaft organisierten oder subventionierten Unterrichtsein-
richtungen und Psycho-Medizinisch-Sozialen Zentren, insbesondere der Artikel 2, 3 und 4 abgeändert durch das
Programmdekret vom 29. Juni 1998;

Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 25. September 1996 zur Ausführung, des Dekretes vom 5. Februar 1996
über die Kontrolle der Abwesenheit wegen Krankheit der Personalmitglieder der von der Deutschsprachigen
Gemeinschaft organisierten oder subventionierten Unterrichtseinrichtungen und Psycho-Medizinisch-Sozialen Zen-
tren, insbesondere Artikel 7, abgeändert durch den Erlass der Regierung vom 16. März 1999;

Aufgrund des Protokolls Nr. S2/2000 vom 14.01.2000 das die Ergebnisse der in gemeinsamer Sitzung geführten
Verhandlungen des Sektorenausschusses XIX der Deutschsprachigen Gemeinschaft und des in Artikel 17 § 2 Nr. 3 des
Königlichen Erlasses vom 28. September 1984 vorgesehenen Unterausschusses enthält;

Aufgrund der koordinierten Gesetze über den Staatsrat vorn 12. Januar 1973, insbesondere Artikel 3 § l, ersetzt
durch das Gesetz vom 4. Juli 1989 und abgeändert durch das Gesetz vom 4. August 1996;

Aufgrund der Dringlichkeit;
In der Erwägung, dass die Dringlichkeit dadurch begründet ist, dass die im vorliegenden Erlass vorgesehenen

Änderungen umgehend greifen müssen, um die Fortführung der Kontrolluntersuchungen anhand eines verbesserten
Systems zu gewährleisten und somit das reibungslose Funktionieren der Unterrichtseinrichtungen nicht zu gefährden;
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